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ELŐFIZETÉSI DÍJ. 
helyben házhoz .-.crdvu: 

Egész övre . 8 frt.
I'él évre . . I 
Negyed evri . j „
Vidékre po-Uán küldve: 
Eresz évre . 9 frt - kr.
I'el évre l „ 50 kr. 
Negyed évre 2 „ !5 kr.
Néptanítóknak helyben
Eresz évre . 6 írt kr.

Kél évre . 3 B „
Negyed évre 1 „ 50 „
Néptanítóknak vidéken : 
Egész évre. . 7 frt — kr. 
Eél évre 3 „ 50 „ 
Negyed évre ' „ 75 „

POLITIKAI és VEGYES TARTALMI’ MEGYEI KÖZLÖNY.
Megjelenik lietenklnl kétszer: vasárnap és csiitiirtökön.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben:
Muzsik és l’iirthcs könyv- és könyonalájában, Scliöii A., Ilecht M. könyvkeresked.-bcn, Hay S. dohánytözsdéjében, 

valamint hirdetések s nyílttéri közlemények ugy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.
Egy szám 10 kr.

Szerkesztőségi iroda és 
kiadóhivatal:

Csendus-utcza, Tóth-féle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmentetlen levsleknem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak vissza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
<1. e. 11 órától 12-ig és 

d. u. 3-tól 5 óráig.

I

év előtt.
Abttt hősi halála napján a

nyugati c^vilz.aüó ujjaszületósi napját 
üli ős Binra/aiában.

A magyar nemzeti királyok ősi 
székvárának 200 év előtt történt visz- 
s/.afoglalása európai ünnep, s emellett 
ünnepe a felséges uralkodó háznak, s 
a magyarnak.

I nnepe Európának, mórt a német 
császár és magyar király által alko 
tott szövetségnek nem a barbar török 
visszaszorítása volt czélja, hanem a 
lulhataliua.sk .do XIV. Lajos Spanyol
ország iránti igényei ellen egy nagy 
hatalmat szembeállítani, s ez európai 
szövetség teje Lipót császár valószínű
leg e réven nyerte kitűnő segvd-ha- 
dait Budavára visszafoglalásához : olt 
küzdött a bajor, szász, brandenburgi, 
orosz, lengyel, dán, hollandi, velenczei 
és spanyol.

Kivéve a francziát, úgyszólván 
Egész Európa részt vett az ostromban. 
Európának tehat, mint a diadal része
sének velünk kell ünnepel ülni.

A ielséges uralkodó-háznak pedig 
szinten ünnepe e nap diadala. Nem
csak azért, mert benne a vezérszerepet 
s főparancsnokságot vitte, s hős lo- 
tharingai Károly osztrák katona volt, 
hanem mert e diadal által alapját 

vetette meg a magyar nemzettel való 
szorosabb viszonynak, mely a későbbi 
válságos időkben — nemcsak hasz
nosnak, de — a 7 eves habomban 
— egyenesen a trón megmentőjének 
bizonyult.

Es ünnepe végre a magyarnak.
A magyar vértől línaztatott föl

deken már nem élt eleg magyar, hogy 
ily actiot önállóan kivívjon. A keleti 
nagyobb rész Erdéllyel részben teljesen 
török, uralom részben a török sóuzerai 
nitas alatt állott, s a csekély észak 
elnyomva az alkotmánya megsemmisi- 
lésére irányzott örökös törekvések áltál, 
nem kevésbe kétségbeesett helyzetben 
sinyletl.

Ez időben történt, hogy a meg
vetett, elgyengúll nemzetnek a lia. 
Eszter h a z y Miklós nádor a ma
gyar politikának a Lohkovitzok lelett 
érvényt szerzett.

Magyarországot vissza kell a tö
röktől hódítani, s belőle újra egységes 
es erős nemzetet alkotni, s alkotmá
nyos utón kormányozni.

E politika volt az, melyet egész 
Európa — mint fent láttuk nemcsak 
vallási szempontból pártfogasa ala 
vett, s a császár-király szivének nem
zete részére való megszerzése által 
alig másfél évtized alatt megtisztultunk 

a töröktől, Európát a barbarismus ve
szélye nem fenyegette többé, Franczia- 
ország örökösödési igényeivel szemben 
egy hatalmas ellenfélre akadt bennünk 
az immár hatalmas német császár és 
magyar király a att. a magyar nép 
megszűnt három uralkodót ismerni el 
maga felett s a liagi örökösödés elfo
gadása által békés nemzeti fejlődésé 
nek alapköveit rakta le.

Magas és lélekemelő ünnepét üli 
tehát Európa, a felséges uralkodó ház 
és a magyar.

Ott is van mindhárom a harez 
kétsza zados szil i hely én.

Egész Európa képviselteti magát 
azon ünnepen, molyért küzdött s mi 
dón felmerült e magasztos ünnepély 
rendezésénél, hogy egyes rövidlátó, 
szűkkeblű varosok a kicsinyesség ta 
Iájáról a magyar nép meghívását el 
nem fogadták, a 40 milliós nemzet 
agg császárja emelte lel szavát ellene, 
s gondoskodott, hogy az ünnepély eu- 
ropaias fénye ne csorbittassék.

Ott van a nemzet alkotmányos 
királya.

Pár nappal előbb jött hű fiaihoz, 
s büszkévé teszi a budai ormot, mely 
a mai napon a legelső magyar drága 
terhét hordja

S olt van végre a nemzet maga: 

a nemesség és nép e már két egy 
mástól alig elválasztható fogalom — 
szine-java.

Vajha e szép ünnep, melyet a 
nemzet királya élen Európa színe előtt 
ma ünnepel a nemzet és királya, a 
magyai nép és Európa közti s örök 
megtörhetlen barátság ünnepévé válna.

Hírek.
Meghívás. A zotnbori cIbó önsegélyző- 

szövetkezet f. évi szeptember hó 12-én d. 
e. '.• órakor saját helyiségében rendkívüli 
közgyűlést tart, melyre a szövetkezőt tagjai 
tisztelettel meghivatnak. A közgyűlés tárgy
sorozata : Aligazgató választása, — nem kü
lönben f. évi augusztus hó 21 -én a felügyelő 
3 as tagú bizottság egyik tagjának leköszö
nése folytán a felügyelő bizottság kiegé
szítése illetőleg megválaszt isa. Kelt Zotn- 
borban, 1866. évi augusztus hó 2'J-éu. Mil- 
lassevits János szövetkezeti igazgató.

Necrolog. Sztipits Brúnó Vincze, fe- 
renezrendi áidozár és hitszónok élte 61-ik 
szerzetes pályája -13-ik, és áldozáraágának 
37 ik évében m. hó 25-én Szabadkán elhunyt.

Hymen. Pozsgay Miklós keczeli nagy
birtokos eljegyezte Oehner Katicza k. a.-t 
Bájáról — Szekfü Ferenc*  zentai tanitó 
in hó ■’*.•  én tartotta eljegyzését Arvay Gi
zella k. a. nyal Arvay Lajos zentai tanító 
leányával. Moholyon Milits Szvetozár 
ottani aljegyző eljegyezte Matity Barink*  
kisasszonyt

Uj-verbatzon a gynmáziuin ópitéi 
alapja javára • hó 30-án concert tartatott

A „Zombor es Vidéke’ tárczája.
Már ezután ■ ■ .

Már ezután én se bánom,
A világnak kikiáltom:

Hogy én téged siórétiek,
Szüret után elveszlek

Gyöngy élet a házas élet.
Gyöngy életet elek véled :

Megcsókolom kis orczád 
S földön lesz a mennyország.

Szabadka Gyula.

L o r c 1 e y-
(Heine.)

Nem értem mit jelentsen, 
Hogy inn oly bús vagyok, 
l'gy ZHonganak fejemben 
Bölcsómcsék dalok.

A Rajna foly nyugodtan, 
Alkony van, liűs a lég, 
A nap utolsó csókban 
Még a hegyoimon ég.

< >tt ül, mint a mesékben,
A legdicsőbb leány, 
Ragyogva szórja fényét 
A nap arany haján.

Arany fésűje bontja 
Szép nranysziu haját, 
Hozzá énekbe ontja 
Lcgbájosabb dalát.

hajóit esoinakában 
Varázslat fogja cl, 
Fölnéz a hegy fokára 
S a szírire nem ügyel.

A Luriey dalával
Csábítja mind tovább, 
Míg elnyeli * Rajna 
A hajóst s csolnakát .

(1SSÍ.)
Palaj Sándor.

Hangversennyel egybekötött gyermek 
színi eloadas.

Tartatott t. hú 29iii a 'ami szinházbaii.

Kritikát írni műkedvelői előadásról 
liáládatlan feladat.

A referensnek ugyanis hűen kell elő
adni véleményét a történtekről, de másrészt 
oda kell törekednie, hogy a szereplők örö
met (pláne hogyha annyi aranyos kis mű
kedvelő játszik) meg ne csorbítsa üteg a 
legcsekélyebb czelzással nem.

Megítélni a játékot anélkül, hogy csak 
egynek előadásán is a legparányibb fel- 
hőeske ha ugyan van tel no legyen 
mutatva csaknem lehetetlenség. Pedig 
meg kell lenni, mert a műkedvelő játékát 

más mértékkel mérik, mint a szülészét. — 
< >lt meg a törekvést ii dicsérni kell, itt meg 
a legkisebb hibát is szigorúan megróni.

Mert a műkedvelő egyszer fellép és 
aztán ki tudja, mikor jelenik meg ismét 
a deszkákon. — Holott a művészt gyakran 
láthatjuk játszani s ha egyszer a referens 
üti is a tollával, másszor bizonyosan lesz 
alkalma dicserőleg is megérni, kezűi 
róla . . .

Es éu mégis örömmel fogom a tollat, 
hogy referensi lisztemnek eleget legyek. 

I Igyekezni fogok a mennyire lehel részlete
sen emlékezni meg az egész előadásról.

Mindenek előtt konstatálom, hogy olyan 
| nagyszámú intelligens közönség, milyen 
ezúttal színházunkban egy begy ült, meg mű
kedvelői előadást mm látogatott Zomborban. 
A színház zauilölásig megtelt. A páholyokat 
egylől-cgyik elfoglalták s aligha állott egy 
zartsZék üresen. Meg a karzaton ii sokan 
voltak. Kelleti ehhez valami ördöngösség 
hogy vasárnap délután a nagy hőségben 
ily nagyszámú közönséget tudjon valaki a 
színházba csábítani. De hát mi nem sikerül 
dr l'alaj urnák?!

A programul első pontja volt a ,Nyi
tány*,  franczia vígjátékokból I kézre al
kalmazta Keier Béla, zongorán előadták 
l’alaj nővérek

Jále'tuk oly ügyes, oly kellemesen 
fül be-mászó volt, hogy nemcsak zsenge

műkedvelőknek, - hanem virturz zongora
művésznek is becsületére váit volna.

Valiiban e pont meglepő volt.
Az „Irigykedő rokonok*  cziiuú két 

felvonáson vigiátek igen csinos összhang
zásban ment. Láng Zsófi egy gőgös fiatal
ember szerepét adta s olyannyira beleta
lálta magát, mintha csakugyan férfi lett 
volna, meg pedig az eleiben s nem a szín
padon (a czigarette is olyan jói illett neki I) 
Molnár Ilona és Kiéin Margit - utóbbi 
Éva, előbbi Béla szerepében kedves test
vérek voltak l’alaj Ella (Aladár) épp ugy 
kitűnt itt is, mint a zongoránál, s neiu egy 
jelenetét élénken megtapsolták Reichert 
Ilona (Júlia) hú kis uőv. re volt Gusztávnak 
Láng Zs.) ' h gőgös lángját szintén ella- 

| falta.
Eme darab első cs második felvonása 

közt Simonit*  Anna Ruduyánszkynak „Nem
zeti szín*  cziiuú költeményét szavalta igaz, 
szívből jövő hangon.

Cnarsch Lajos ezimbalinon mutatta be 
művészetét Magyar népdalokat játszott. A 
közönség megujrázta szép játékát.

I ’tána ismét l’ataj Ella lépett fel. 
Zongorán előadta a „Fantaisie brillanté iur 
le l’hrophéte*  czimű müvet. Hogy játéka 
a legélénkebb tetszést aratta, talán monda
nom se kell.

Ezután innét egy színmű következett. 
A főszerepet Szabávii Anna, (a bankár

lulhataliua.sk


Régi hegedű. Száznyolczvan éves he
gedű, van Popper Emil szabadkai lakós 
birtokában A hegedű tiszta fekete s bel
sejében a következő felírás látható: „Joan- 
nes Georgius Leeb fecit Posonii 1706“. A 
hegedű egy olasz hegedű művészé volt, ki 
azt szorultságában a legutóbbi olasz hadjá
ratok alatt a jelenlegi tulajdonos katonaor- 
vos nagybátyjának eladta.

Gyilkosság. D.-Szent-Ivánon m. hó 25- 
én éjjel Kovácsev Tosa, özv. Vujkov Júliát 
saját házában agyonlőtte. Azujvidékikir. tör
vényszék dr. Radányi Ernő küldötto a tett 
színhelyére, kinek jelenlétében a hivatalos 
bonczolás megejtettél és a nyomozás meg- 
indittatott.

Bács-Bodrogh megye 1887. évi költ
ségvetési előirányzatának fölmutatása. Kia
dások : Tiszti segéd- és kezelő személyzet 
fizetése 101,210 frt. Tiszti segéd- és kezelő 
személyzet mcllékjárulékai 23,380 frt. Szol
gaszemélyzet bérfizetése 13,180 frt. Szolga
személyzet inellékjárulékai 4,099 frt 10 kr. 
Szolgabirói hivatalhelyiségek bérletére 1,650 
frt. Irodai szükségletek fűtésre és világí
tásra 12,176 frt 50 kr. Útiköltségek és na
pidijak 1,500 frt. Megyei épületek tisztoga
tása s jókarban tartására 2,48() frt. Egyéb 
dologi kiadásokra 925 frt. Előre nem látott 
költségekre 1,823 frt 69 kr. — Összesen 
162,424 frt 29 kr. Bevételek : Tőkepénzek 
kamataiból 172 frt 03 kr. Hozzájárulási 
összeg a m. árvaszéktől 7,452 frt 26 kr. 
Állami javadalmazás 154,600 frt. Számadási 
téritményekből 200 frt. Összesen 162,424 
frt 29 kr. Kelt Zomborban, 1886. évi aug. 
hó 26-án. Karácson Gyula s. k., főjegyző. 
Szalai Károly s. k., főszámvevő. Az 1887. 
évi iiykép összeállított, elfogadásra ajánlott, 
• az 1886. évi XXI. törvényczikk 17-ik 
§ a értelmében 15 napon által, azaz aug. 
hó 28-tól bezárólag szeptember hó II-ig a 
megyei közigazgatási számvevőségnél köz
szemlére kiteendő költségvetési előirányzat
nak főkimutatása, a megyei bizottság min
den egyes tagjával oly megjegyzéssel kö- 
zöltetik, — hogy a költségvetési előirány
zat a legközelebbi évnegyedes közgyűlésen 
fog tárgyaltatni, és hogy az ellenében netán

NlnCt ÓfVoe I C'sonoplyáról értesítik 
lapunkat, hogy d a ez ára annak, hogy ott 
már 2 hete as orvosválasztás megtörtént 
■ég aam működik as orvos és igy a falu 
abban a legveszedelmesebb időben orvos 
nélkül van. Ajánljuk as illetékea asolgabiró 
figyelmébe.

Popevitl Döme szerb-magyar költőnk
— ki egészségi állapota helyreállitáaa czél- 
jából Budapesten magángyógyintéseiben tar
tózkodik, mint érteaUlilnk rohamosan halad 
(Ölgyógyuláaa felé. Orvosa jelentése szerint 
biaton reaéllhető fölgyógyulása. Őszinte 
szívből kívánjuk; hogy ea mihamarább tel
jesedésbe menjen.

Öngyilkos láp. Nagy Béla bajai áes 
mellbe lőtte magát és rögtön kiadta lelkét. 
Öngyilkosságának oka, — mint mondják
— abban rejlik, hogy több vállalatban sze- 
aserencsétlen volt, melyre minden vagyona 
ráment.

Betörés. Topolyán m. hó 25-én éjjel 
ismeretlen tettesek a postahivatal helyisé
geibe lopás cséljábói betörtek. As úgyne
vezett csomagoló azoba ablakának egyik 
szárnyát, valamint a folyosóra vesető ajtót 
kifeseitették. A zajra a szobában alvó pos
tásgyerek felébredt és a szomszédos szo
bában alvó Dörner Katicza távirda és pos- 
takeselőnőt felkeltette. A kisasszony ritka 
bátorságának éa lélekjelenlétének adta ta
núbizonyságát. Kiment as előszobába és 
forgópisstolyával a jó madarakra kétszer 
lőtt, a kik aztán szépecskén megugrottak.

Szabadka város közgyűlése Budavára 
visszavételének kétszázados emléke meg- 
ünnepeléee alkalmából Mamuzsich Lázár 
polgármestert, Pertich Mihály árvaszéki el
nököt, és Kovacsits Ágoston bisottsági ta
got küldte ki.

Sikkasztás miatt eütélva. Fetter József 
volt újvidéki vár. tanácsnok, as ottani kir. 
törvényszék által 77 sikkasstási esetben 
bűnösnek mondatván ki, az ítélethozatal 
napjától számítandó 6 évi börtönre, s bün
tetése kiállta után 10 évi hivatalvesztésre 
és politikai jogainak slvesztásére s kármeg- 
téritésre ítéltetett.

Ertziitei A somborvárosi róm. kath. 
népiskolában a mindkétnemű tanulók fel*

vétele a jövő iskolai évre sídptember 2. 3. 
és 4. napján reggeli 8 órától 12-ig történik, 
mely alkalommal minden tanuló szülőjével 
vagy annak helyettesévet tartozik megje 
lenni azon osztály helyiségében, melybe rend
szerint beírandó less. — As első osztályba 
csak oly tanulók vétetnek fel, kik 6-ik 
életévüket már betöltötték, miért is szűk- 
séges, hogy e körülményt az illető tanító 
előtt születési bizonyilványnyal igazolják 
(Emez igazolványok a lelkésai hivatal által 
díjtalanul állíttatnak ki.) — Az iskolai év 
saeptember hó 6-án fél 8 órakor tartandó 
Ünnepélyes „Voni Sancte“ után fogja kez
detét venni. Fejér Gyula s. k. igazgató.

Hymerv Singer Gábor zotnbori keres
kedő eljegyezte, Kugler Fanny kisasszonyt, 
Mohácsról.

A helyb. színházban az óvó egyesület 
javára rendezett hangverseny és gyermek 
szini előadás összes bevétele : 153 frt 30 
kr., kiadása : 56 frt 67 kr és igy a tiszta 
jövedelem '.<6 frt 83 kr. Felülfizettek : .Szemző 
Gyula 2 frt, Jauch Ferencz 1 frt 80 kr., 
Hollánder József 60 kr. és N. N. 20 kr.

Az uj zárdával városunk ismét egy 
csúnya házzal fog gyarapodni. Styljét nem 
lehet kitalálni. Van benne mindegyikből. 
Mig más városokban, ha uj ház épül, arra 
törekednek, hogy szépítsék a várost, addig 
nálunk fordítva áll a dolog.

A helyb. ipariskolában a beiratások 
tegnap, e hó 1-én megkezdődtek és 8-áig 
tartatnak. A beiratások a belv. róm. kath. 
iskola 4-ik osztályában d. u. 6-tól 8 óráig 
történnek.

Az osztrák-magyar bank Szabadkán is 
állit fel bank melléktelepet, s ennek veze
tésével a szabadkai „takarékpénztár és nép
bank* * fog megbizatni.

Vásárok a megyében saeptember hó
ban : Almáson 14-én. — Baján 21-ét meg
előző vasárnap. — Bezdánban 29-én. — 
Csantavéren 24-ét megelőző hétfőn. — Föld
váron 21-én. — Hódsághon 20-én. — Mar- 
ionoson Mária névnapja utáni hétfőp. — 
M >holyon 30-án. — O-Kanizsán 1-éó. — 
Szt. -Tamáson 20-án. — Temerinben 4 én. 
— Uj-Szivaceon 23-án. — Uj-Verbázaon 
12-ét megelőző hétfőn. — Zsablyán 29-én. 

leány, Euphrosina) és Láng Zsófi (Chére 
Amslie intézeti nevelő) adták. Intézeti nö
vendékek voltak: Harpf Irén, Falcione 
Jozefina, Szekula Irén, Falcione Blanka, 
Thim Antalka, Klemen Rózsa, Császár Ste
fánia és Cziezman Teréz. Qyöngyháziné a 
bankár neje : Frey Francziska.

Valamennyi szereplőről kü'ön kellene 
megemlékeznem, valamennyit külön meg 
kellene dicsérnem, de as nagyon is hossza
dalmas lenne. Elég less talán, ha azt mon
dom, hogy versenyeztek saerepök elssava- 
lásában s hogy valamennyi igen kedves 
jelenség volt.

Néhányon égess otthomasad éreatók 
■agukat a színpadon

A felvonások közt Thim Antalka és 
Caieaman Térsz leptek fel Előbbi egy 
kedves seaéjű koringét mutatott be kiváló 
szép előadásban, utóbbi meg a .Tündér 
mesét*  szavalta élénk teuaést aratva.

Eddig a programra, meiynek minden 
•gyes pontjában zajos tapssal es gyönyörű 
csokrokkal jutalmazták meg a szereplőket 

Előadás végeztével frenetikus tapsoki 
fölhangzása után előállott a kis műkedvelői 
csapat egyetlen férfi tagja Justus Alfréd a 
néma-szereplő, ezúttal nem csúnya néger 
ábrázatát, de a legfeberebb arezbőrt s leg
feketébb villog'í szemeket csillogtatva. El
kezdett dikeziózni. Megköszönte a szives 
pártfogást „nővérei*  helyett, kiket a nem 
várt tapsuk annyira megzavartak, hogy 
szóhoz nem tudnak jutni. 8 ezen derék kis 
gentleman oly ékessróiásnak adta tanujolét, 
mely egy orsz. képviselőnek is becsületére 
vált volna Mondják, hogy a legközelebbi 
éhalommal a bolgár kérdésről szándékozik 
értekezni, s a mennyiben ezzel is sikert 
arat, — akkor föllép as ó-kanizsai választó.

Hogy roppant meleg volt a teremben 
talán mondanom sem kell, de hogy a me
leggel senki sem törődött, az meg már na
gyon is természetes.

A másudik négyes alkalmával megje
lent a gondos rendező s kijelentette, hogy 
ea az utolsó tánca.

Persze mi azt hittük, hogy majd esak 
meg lesz toldva még egygyel s aztán még 

'gj “>vább. Ennek a reményében 
jártuk.

En ugyan nem törődtem a többivel, 
csak a négyes tartott volna sokáig. (Persze, 
ha az embernek olyan tánczosnóje van, 
mint nekem volt, nem bánná, ha soha sem 
lenne vége a négyesnek ; még a Szepi gye
rek is megirigyelte tőlem s a hatodik figu
rában egyszerre hozzám kiáltott,visitte' — és 
a tánczosnőmei elvitte. Természetesen 6 
rendezte a négyest, és nekem engedelmes
kednem kellett.)

Még jártuk a négyest, mikor egyszerre 
oltani kezdték a lámpákat l)r. Pataj ki
jelentette, hogy már haza kell menni. Nem 
haragudott ezért rá senki, — zajos éljenek
kel tüntették őt ki.

Ejnye no, most meg majd elfeledtem 
a táncoosnők névsorát is közölni I

Íme itt adom alphabetikus rendben : 
Császár Stefánia, Engusz Paulina, 

Falcione Blanka, Jozefine és Mariska, Harpf 
Irén, Horváth Matild, Jusstusz Rudolfin, 
Klóin nővérek. Láng Zsófi, Máyer Terézia, 
Molnár Ilon, Parcsetits Etelka, Pataj Ella 
és Iiaabella Pekanovits N , Reichert Ilonka, 
Simonits nővérek, Schlieszer Ella, Scbnei- 
derbauer Elza, Szabácsi nővérek, Szlávi 
Aranka. Szoknia Aranka, Thim Antalka, és 
Wolf Ida.

_________ Plkrates.

kerületben képviselő-jelöltnek. — Kár hogy 
ezen nemes törekvésében a mostoha törvé
nyek meggátolják, melyek a 24 éves kort 
megkövetelik s melyből neki nem kevesebb, 
mint 17 esztendeje hiányaik.

Es most meg kell emlékeznem azok
ról. a kiknek legnagyobb érdemük van as 
est sikerében. Es ezek Dr. Pataj, Horváth 
Matild k a, Jauch Forenca, és Marscba 
urak.

Dr. Pataj úrtól indult ki az előadás 
nemes eszméje és vaskövetkezetességgel ke
resztül is vitte azt.

Kétségkívül nagy elismeréssel tarto
zunk és tartozik ezért mindenki Dr. Pa
taj nak.

A rendezés és a szerepek betanításá
nak érdeme meg Horváth Matild óvónőt 
illeti, ki bámulatos buzgalmat fejtett ki • 
téren.

Jauch Ferencz tanító ur a „Bankár 
leányáéban előforduló ének részeket taní
totta be, valamint Marscbal ur a zongora 
darabot. Íme, hogyha ennyi kéz működik 
közre valaminek rendezésében, lehot-e félni 
ott attól, hogy a siker elmarad ? 8 nem is 
maradt el A tiszta jövedelem körfil-belül 
a 100 frtot.

• •
Előadás után Dr. Pataj tánczenei ör

vendeztette meg a műkedvelőket, mely egé
szen családias jellegű volt. 8 ezen szép 
számú közönség gyűlt össze a színházi ét
teremben, (Horvátovieh úr ingyen volt szi
ves átengedni a termet s a világítást, mi
ért is fogadja ez utón ugy a rendezőség 
mint a tánezoló fiatalság köszönetét.) Egész 
12 óráig tartott a kedélyes mulatság.

(Magam is jártam, mig esak a zon
gora el nem nérnult.)

teéhdő észrevételek, a közgyűlést 5 nappal 
megelőzőleg adandók be.

Ismét egy jó madárral kevesebb. Jo- 
vandits Jovan (Pozder) hírhedt megyei ló
kötőt a csendőrök m. hó 31-én a kernyajai 
csárdánál agyonlőtték. Két lopott lovat is 
találtak nála, melyeknek járlatai is hála 
voltak.

A fegyelmi eljárásról- A közigazgatási 
tisztviselők elleni fegyelmi eljárásról s e 
községekről szóló törvényezikkek hatályba 
lépése alkalmából Fabiny Teofii igazság
ügyminiszter a bíróságok és ügyészségek 
hez rendeletét intézett, mely szerint a bí
róságok tartoznak a közigazgatási tisztvise
lők, a községi elöljáróság tagjai, továbbá a 
törvényhatósági és községi segéd- és kezelő 
személyzet tagjai ellen hozott végzéseket, 
határozatokat és Ítéleteket a közigazgatási 
bizottságokkal közölni. Ha oly állású tiszt
viselő ellen indittatik a büntető eljárás, ki 
tagja a közigazgatási bizottságnak, vagy a 
ki első sorban a közigazgatási bizottság 
fegyelmi hatósága alatt áll : ugy az ügyé
ben hozott végzések, határozatok és Ítéle
tek szintén közlendők a közigazgatási bi
zottsággal. Oly esetekben, midőn az illetékes 
fegyelmi hatóságok a fegyelmi eljárás füg
gőben tartása mellett az iratokat a büntető 
eljárás megindítása végett a kir. bíróságok
hoz áttéteik, a kir. bíróságok az ily bűn
ügyeket mindenkor soron kívül tárgyalják 
és intézzék el.

Sajtóper. Az illoki járási réazvényta*  
karékpénztárnak dr. Pavlovics látván lap
szerkesztő elleni sajtóperében az esküdtszéki 
tárgyalást szeptember hó 30-ikára tűzték 
ki. A sajtóperre az Újvidéken megjelenő 
„Nase Dóba*  czimü szerb nyelven irt lap
ban ez év elején megjelent aláírás nélküli 
közlemény szolgált okul. A vádlott dr. Pav
lovics István.

Ai E- M- K. E közgyűlése. Az erdélyi 
közművelődési egyesület Koloasvárott va
sárnap tariotta közgyűlését, moly valósággal 
országos ünnep jellegét öltötte. Erdély szi- 
ne-java jelent meg Koloasvárott, a magyar 
tudós társaság és a Petőfi társaság elküld
ték képviselőiket, ott voltak a nagy- és 
kisbirtokosok, a szellem munkásai, as ipa
rosok, szóval a magyar társadalom minden 
osztálya képviselve volt. A közgyűlést gr. 
Bethlen Gábor nyitotta meg a vigadó ter
mében. Ezután Sándor József titkár olvasta fel 
jelentésűt. Horváth Gyula orsz. képviselő ha
tásosbeszéd kíséretében terjesztette a közgyű
lés elé a magyar nemzőihez intézendő fölhívást 
mely lelkes hangon szólítja tel az ország 
lakosait az E. M. K. E. pártolására. A ki
jelölő bizottság jelentésének felolvasása 
u áu gróf Bethlen Gábort egyhangúlag el
nöknek, Sándor Józsefet pedig titkárnak 
választották meg. — Tiszteletbeli elnökké 
megválasztották gróf Kun Koceárdot, — 
alelnökké : dr. Haller Károlyt, báró 
Bán ffy Ádámot, ifj. gróf Teleki Domonkost, 
báró Józsika Sámuelt és Bartha Miklóst; 
jegyzőkké dr Török Istvánt, Rieger Imrét, 
dr. Csernátony Gyulát és Várady Albertat. 
Az igazgatósálasztmány tagjainak megvá
lasztása után Horváth Gyula orsz. képvi
selő tett jelentést az erdélyi földhitelintézet 
Ügyének állásáról. Ezzel a közgyűlés véget 
ért. A diszebédet a lövöldében tartották 
meg. Az első felköszöntőt gróf Bethlen Gá
bor mondta O-Felségére a királyra és fel
séges családjára. Ebéd után a társaság a 
népünnepel tekintette meg, este a vendé
gek megjelentek a nőegylet által rendeiett 
tánczmulatságon.

Távollevő hadköteles Hausvirt Eromi 
Bálint 1861. évi karavukovai születésű róm. 
kath. vallásu, nőtlen, középtermetű, hosszú
kás árczu, szürkés szemű, gesztenyeszinü 
szemöldökkel, rendes orrú és szájú, geszte- 
nyeszinü hajjal, ép fogú, szakái és különös 
ismertető jelnélkülí törvény ellenes távolle
vő hadköteles, nyomoztatik és feltalálás ese
tén a hodsághi szolgabirósághoz kísérendő.



CSARNOK.
A nászuton.

— Novelette. —
Németből: Szabadka Gyula.

I.
Alsó Itáliában a Salerno ób Amalfi 

kötött elterülő festői tájon hegyes úton jut
hatni egy ősrégi norman-kaatélyba épült 
villába. Jobbra éa balra bírna villák emel
kednek ég felé, köatittük búja szőlőkkel, 
szentjánoa-kenyér- és geaatenyefákkal beül
tetett völgyek terülnek el; oldalt a kék 
tengerre a egy tiszta, világos rétien pedig 
Piistmura a a calabriai hegyekre láthatni 
égésién a Uap Liaocoig, a meddig a Poli- 
castra öböl elterül.

Ax út ezen tnagas fensikon fekvő vil
lába Atrani mellett saép lugasokon, xöldelő 
mohhal belepett sziklatörmelékeken a kü
lönféle hasadékokon vezet keresztül. Gyö
nyörű kilátás van e leanderekkel és ró
zsákkal beültetett kaatélyból, kiváltképen 
a Pergola fehér oszlopokon nyugvó tetőze
téről, mely búja szőlőlombokkal körülvéve 
a diaxes kert közepén áll. Gyönyörű kilátás 
van most innen, midőn a juniua hava teljes 
glóriájában ragyog ; nagyszert! e déli vidék 
megszámlálhatatlan növényzete, a föld itt a 
a tenger részegítő szépsége !

Classicus vidék ez, valódi paradicsom, 
melyben a villa lakói élnek és — szen
vednek I

Igen, szenved e fiatal házaspár, Bar- 
nell Emil báró és neje Amélie, kik mind
járt egybekelésük után a inajnai Frankfurt
ból Itáliába költöztek a egy néhány hét 
óta ezen ódon kastélyban laknak. Úgy tőnt 
föl előttük, hogy jövőjük, életboldogaáguk 
örökre meg van semmisítve. — Szenvedé
süknek esen öntudata még jobban elkeserítő 
ókét Mennytől és földtől, levegőtől és vi
lágosságtól, virágoktól és emberektől van
nak körülvéve, l mégis e paradicsom kö
zepette szenvedésre vannak kárhoxvz.

A báró atyja, ki Dahlfeld ezredessel, 
* fiatal asszony atyjával együtt táborozott, 
midőn esen ezredest egy francaié kürassir 
esapat körülkerítő, szétverte a csapatot s 
megmenté a sebesült ezredest, és nem is 
hagyta őt el addig, míg szemeit be nem 
vsuké örök nyugalomra. Mint utolsó kivé 
Hatot jelenté ki'as ezredes végrendeletében, 
hogy Amélie leánya kezét nyújtsa az ő 
szeretett, bálás barátja fiának, kit Amélie 
még nem ismert. Araélio teajesité atyja kí
vánatét, — hiszen utolsó kivánata volt ez ! 
Az ifjak egybekeltek. De Amélie büszke 
szive mélyen érzé a kényszerítést, mely
nek alávetve volt, s habára gyermeki sze
retet akadályozta is őt abban, hogy utolsó 
óhaját haldokló atyja teljesítetlenül hagy
ja,azon tudat, hogy oly viszonyhoz van kény
szerítve, melyhez beleegyezését szive su
gallata szerint nem adhatta, elidegenítő öt 
férjétől. Sötét szemei naponkint látják őt, 
a szép, fiául diplomatát, de még mindig 
ugyanazon fagyos dacscsal és megvető k i- 
fejesésssl, o melylyol őt az első látogatás
nál is már megijesztő, s melylyol minden 
gyöngéd közeledését paranosolóan visaa- 
utasitá.

volt ez s igy van ez máig is. A 
nő gyűlölte férjét, a |férj szerette nejét. 
Ábrándosán szerette őt, majdnem a bálvá
nyozásig, daczára az ő közönyösségének, 
hidegségének. Tan talmi kínokat szenvedett, 
de szótlanul viselte el azokat.

E szerencsétlen párnak mindennapi 
vendége egy franczia festő volt, névszerint 
Emilé de Lalfont, a ki ekkor festészeti 
tanulmányai végett Atranihan lakott s ki 
a bárónőt a természet után való festészetben 
oktatá. Néha a báró atyja is ellátogatott 
boszájck a régészeti kutatásokkal meghízott 
Keinert tanárral Nápoly hói, ki éppen most 
js egy pár napot tölt a kastélyban. Fájda
lom I az öreg tudományos ur az utóbbi idő
ben annyira megsükotült, hogy a vele 
faló társalgás nagyon kollotaotlen volt.

II.
Amélie a Pergolában ült de Laffonttal 

vis á vis, kivel oly élónkeu csevegett, a 
mily élénk csevegést még nem hallott a 
báró neje szép ajkairól. A báróné egy kré
tarajznak vázlatán dolgozott. A báró hal
kan, észrevétlenül ment el mellettük, — 
nem akarta, nem volt szabad őket hábor
gatni, — belépett szobájába, botját és ka 
lapját elővéve s kiment az egyik oldalajtón. 
Mindegy volt neki, bárhová is megy, csak 
el innen, el messzire, a rejtélyes vadonba, 
hogy sötét, zavaros gondolataitól menekül
jön, hogy feledje a mindig elragadó válto
zást, a majd magasztos, majd homályos, 
majd világos, majd mosolygó Jelenést, mely 
őt körülveszi. — A mint két óra múlva 
balálfáradtan haza érkezett, üresen találta 
a házat. A szolga jelenté urának, hogy a 
nagyságos asszony lóháton a festő kíséreté
ben egy kirándulást tett Pksto (a régi 
Pilstum) felé. <> ezt a világon a legtiszte
letreméltóbb alázattal jelenté. De a báró 
nem sokat figyelt ezen ember arczára, ő 
csak a szavakat vizsgálta, mint a beszéd 
kótáit, melyekhez csak maga tudja kitalálni 
a szöveget. — A szolga nyugodtan és il 
lendően monda el jelentését mint máskor 
is, de közleményének végén félig behunyt 
szemeit a padlóról hirtelen felkapá és a 
meddig csak birt, oldalvást tekintett, mi
közben ajkait is arra felé irányzá. Ez any- 
nyit jelentett: Te bolond, nyargalj utánok 
és lásd magad, mit cselekszenek. Azután 
meghajtá magát s elhagyá a báró kabinet
jét, a hogy ex megparancsolta neki.

Mint villámütés érintő Emilt a szolga 
e tagmozgatása és szemhunyorgatása s a 
balvélemények egész viharárja vonult lázas 
agyán keresztül. Gondolható, lehetséges ez! 
Megnyerte hát egy pár nap alatt ezen áb
rándos, unalmas fecsegőnek érdeklődését 
mely után ő maga is már mint férj hetek 
óta hasztalanul fárad ; hozzá fordult volna 
jó indulatával, melyet ő lovagias tisztelettel 
hiába keres ? — A legádázabb érzéssel 
kezdő gyűlölni a francziát, saját nejét, s 
ennek egész nemzetségét s egy érzés fogta 
el, melynek eddig még csak nevét ismerte, 
— a féltékenység érzete ! Úgy reszketett 
a belső felindulástól, hogy csak nagy fá
radsággal nyúlhatott kezével a csengetyú- 
zsinór után és csak nagy megerőletéssel 
nyöghette ki, hogy lovát vezessék elé.

Egy negyedóra múlva ugyanazon ai 
úton haladt, a melyen az előbbiek lova
goltak.

Lázas gondolatainak sarkantyúitól űzet
ve vágtatott a napsütötte utón, mint egy 
komor, bosszút lihegő lovag Az erdős hegy
lejtő, melynek lábánál a régi Poseidonia 
romjai feküdtek ; már homályosodon az al
kony teljes violakékjébcn ; a tiszta, arany- 
illatárban úszó mennyégen egy magányos 
hosszúuszályu felhőfoszlány vonult végig, 
mely mögé a nap egy pillanatra rejtő ki
pirult arczát, azután teljes nagyságban, tisz
tán és ixzó bíborral voná be Pilstum három 
kövecses templomcsarnokát, midőn a báró 
aa alacsony csalitnál megállt, mely a ro
mokat körülöveszi.

Egy borostyán bokorhoz kötötte lovát 
s előre lepózkodott maga körül óvatosan 
kémkedve — Most meglátta őket. Alig állt 
tia lépésnyire tőlük.

Egy ledőlt osxleplöredéken ültek ; — 
Amélie egyenesen, de Laffont pedig meg
hajolva ült mellette a mappát térdén tartá 
és rajzolt. Amélie tekintete majd e művész 
ecsetén, majd a meunybolt és az oszlopok 
pompásan fénylő színén töredezett. A bá
rónő, a mint nagyon szerette, ezen ország 
öltözetét vevő magára.

Gyönyörű volt e nyúlánk, büszke 
testalkat széles redőjű ruhájában, mely 
tiszta carminpiros selyemből állott s mely 
aranynyal volt beszegve, vállán egy arany- 
hiinzetű dolmány, fekete fürtje körül egy 
díszes pompeji homlokkötő, ősi fejedelem
asszonyhoz hasonlított s az istentisztelet 
tiszta papnődhez, kik ezen templomnak va

Thököly Imréhez irt levelének 1 lapra 
fényképezett hasonmásával. 3 frt.

Horváth Mihály. Magyarország füg
getlenségi harczának története. Emlék
kiadás a szerző fényképezett arczképével. 
3 nagy 8-rét kötet, igen díszesen kötve. 
15 frt.

Horváth Mihály. Huszonöt év Ma
gyarország történetéből. (1823—1848) 
Harmadik kiadás. 3 nagy kötet. Deák 
Ferencz arczképével. Igen díszesen kötve. 
13 frt.

B. HUbner Sándor. Séta a világ 
körül. Fordította Dr. Toldy László. Két 
kötet. — Számos képpel. — Fényes 
diszkötésben ti frt.

Római világ. Művelődéstörténeti 
rajzok a császárság fénykorából. Fried- 
lánder, Jung, Bender és mások müvei 
nyomán átdolgozta Dr. Bozóky Alajos, 
a nagyváradi kir. jogakadémia igazgatója 
s ugyanott a róm. jog ny. r. tanára. 
Számos képpel, az ó világ remekei után. 
2 kötet. Fényes, külön e ezéire rajzolt 
diszkötésben 8 frt.

A Nibelung ének. Ö német hőaköl- 
temeny. Fordította Szász Károly. Schnorr 
Gyula rajzaival. Negyedrétü diszkiadás, 
legfinomabb veliu papíron, 52 iv, mint
egy 70 nagyobb rajzzal, számos disz- 
kezdőbetüvel (ínitiale) s ékítménnyel. 
Fűzve 8 frt. Pompás diszkötésben. 10 
forint.

A német irodalom legbecsesebb kin
cse a Nibelung-ének, ez óriási alkotási 
nagy nemzeti éposz. Minket magyarokat 
azonban, belső irodalmi becséit- kívül, 
más tekintetből is különösen érdekel. A 
N'ibelung-ének második fele az Etele- 
mondának egy kiváló része ; Etele maga, 
testvére Buda, szövetségese Detre, e sa
ját hun osmondánkból ismeretes alakok 
lépnek föl benne, míg a fő cselekvő 
szerepet Krimbilda, előbb Szigfrid, utóbb 
Etele neje, játssza. Schnorr Gyulának, 
a müncheni Nibelung-freskók nagynevű 
festőjének rajzai oly világhírűek, hogy 
azok dicséretre nem szorulnak ; azonkí
vül a kiadó mindent elkövetett, hogy a 
nagy mu belső érdeméhez, a kiállítás 
díszben, teljeseu méltó legyen.

Imakönyv a keresztény katholiku- 
sok használatára. Báró Orczy Tekla 
rajzaival. Legdiszessebb kiadás. 100 
szinnyomatu gyönyörű képpel, 450 arany
szegélyes lapon. Fűzve, lti frt.

Egy főrangú hölgy e könyvbe tette 
e szivének áhítat-kincseit, e lapokra ön
tötte vallásos hitének egészköitészetét. 
Irodalmunkban páratlan izletességú raj
zok körzik a lapokat, bájos vigueltek 
előzik meg az egyes imákat s díszes 
kezdőbetűk (íuitialék), vezetik be az egyes 
ájtatoskodásokat.

Shakespere összes színmüvei. Uj 
javított kiadás. Bevezetésekkel és jegy
zetekkel ellátta Csiky Gergely. Royal 
4". 6 kötet, vagy 100 füzet, körülbelül 
tiOO illustrátióval a Cassell-féle kiadás 
után. Minden 16 tömött lapból álló, és 
két egész lapot elfoglaló, és 2—3 szö
vegűé nyomott képpel díszített tüzet ái a 
40 kr. Tíz füzetre előfizethetni bérmen
tes küldéssel 4 írttal. Díszes bekötési 
táblákról gondoskodva lesz.

Tartalom : Shakspere élete és muu- 
kái a következő illustrátiókkal : Sliaks- 
pere születési helye. Shakspere lakása. 
Shakspere temetési helye. Tájképek Strat- 
ford-on-Avouból. Shakspere emlékköve. 
Stratford-on-Avonban. Shakspere vég
rendelete.

I.—II. kötet, körülbelül 35 füzet : 
Othello. Rómeó és Júlia. Lear király. 
Macbeth. Hamlet. Julius Caesar. Anto
nius és Cleopatra Coriolanus. Athéni 
Timon. Troilus és Cressida. (’ymbeline. 
Pericles. — Körülbelül 200 illustrátióval. 
Fűzve 14 frt. Két pompás díszkőt. 23 
forint.

III.—IV. kötet, körülbelül 30 füzet: 
A vihar. A kél veronai ifjú. A windsor

jának szentelve háromezer év előtt. Körös
körül ünnepi csend uralkodott ; nyugaton 
az égbolt aranyozott aljánál, mely minden, 
az 'épület nyílásain és hézagain keresztül 
csilláink) vonalt leirhatlan fénynyel jelölt 
meg, emelkedtek büszkén ax oszlopok és 
oszlopivek.

Ezen ünnepi csönd, e nyugodtság, be 
mélyedt lassan a báró leikébe. Szégyenlette 
önmagától, hogy féltékenysége ide űzte őt. 
Legjobban szerette volna, ha innen csön
desen, észrevétlenül elillanhatna, nagy ha 
elszántan léphetne elő rejtekéből, — de mit 
mondana, mivel igazolná rögtöni jelenlétét? 
Itt' állt még kétkedne a fölött, hogy mit 
tevő legyen, midőn a festőnek egy heves 
mozdulata véget vetett bizonytalanságának. 
De Laffont felnézett mappájáról s elvető 
ecsetét.

„En balga,“ szólt szenvedélyes hangon 
Amélie kezét megragadna, „mit gyötröm 
magam az oszlopok e szépségvonalainak ké 
szitésével ! Hiszen ezek itt csak hideg, holt 
kövek, értéketlenek, nincsen hívők és elő
képe a legszebb, legvirágzőbb életnek itt 
ül és gyászol. Igen, vallja csak meg, nagy
ságos asszonyom14, tnondá tovább és halk, 
forró hangjától megrázkódott a báró, „vallja 
csak meg, nagysád szerencsétlennek és el
hagyottnak érzi magát, nemde ?

„És ha az vagyok1*,  feleié a báróné 
szendén, kezét a festőéből lassan kivonva, 
„mit tehet ön dé Laffont ur ?“

. „Oh bízzék bennem,**  szólt hirtelen, 
hozzája közelebb lépve, „forró, mélyen értő 
az én szivem, mely kebelemben dobog. 
Bízzék bennem, — életem, örök üdvöm van 
kezében, tekintetében '. Igen Madame, mi
nek baiasztgassam önnek tudtára adni,1* ki
áltott fel s lábaihoz borult, ,az örök szép
ség tanúm itt körűiéin : szeretem önt szi
vein vérét és éltemet adom, hogy megsza
badítsam gonosz átkától, melynek békájában 
i^usága eped, a mely kényszeríti, hogy 
ipindenről lemondjon, a mi önnek boldog
ságot, hűséget, szerelmet oly örömest nyúj
tana I1*

„Hallgasson ön dé Laffont ur,1* szólt 
Amélie büszkén hátrálva és a franczia kar
ját, melylyel ez átölelni akarta, eltaszitá 
ujagától. „Mdy őrültség fogta el, mit me
részel? Ha én önt közelemben tűröm s sza
vait részvéttel hallgatom, azt a művészet, 
mely engem érdekel, nem személye érdeké
ben tettem. Hogy ön olyan balga, olyan 
szemtelen, hogy személyiségére vonja azt, 
a mi művészetéhez tartozik, az örökre el
választ bennünket Menjen ön, nem kell 
védelme, kísérete — haza megyek ön nél
kül is, — menjen I1*

„Engedjen csak meg egy, még csak 
egyetlen egy szót mondanom, nagyságos 
asszonyom . . .** kezdő újra a festő.

„El innen!11 kiáltá Amélie parancsoló 
hangon s kezét feléje parancsolóan irá- 
nyozá. Azután elfordult tőle s lassú léptek
kel ment az oszlopokhoz. A festő egy ideig 
hallgatagon s elmerülve nézett utána s azon 
gondolkodott, hogy vájjon kövesse-e ? Azu
tán összecsomagolá mappáját és festéksze
reit s azon tanyára ment ellenkező irány
ban, a hova lovaikat vezették s hol a lo
vász reájuk várt.

(Folyt, köt.)

Irodalom.
Ráth Mór kiadása.

Horváth Mihály. A kereaztóuység 
első századu Magyarországon. Klaevirki- 
adás mentőit papíron, számos intialével 
és ékítménnyel. Kötve díszesen 4 frt. 
Antik félbórköt. 5 irt. Pergament-kötés
ben 6 frt.

Horváth Mihály. Zrínyi Ilona tör
ténete. Diszkiadás diszköt, Zrínyi Hona 
egykorú arczképével, melynek eredetije 
a munkácsi várból a budai főhadi pa
rancsnoksághoz, onnan B. Baidacsihoz 
került; és 1085-ki jumus 10-éu férjéhez,



Víg nők. Szeget szeggel, Tévedések já
téka. Sok hűhó semmiért. Felsült szerel
mesek. Szent Iván-éji álom. A velenczei 
kalmár. A hogy tetszik. A makranezos 
hölgy. Minden jó, ha jó a vége. A víz- 
kereszt. Téli rege, 
illustrátióval. Fűzve 
díszkőt. 21 frt.

V.—VI. kötet, 
János király. II. 1 
Henrik király, 1. és 2. rész. V. Henrik 
király. VI. Henrik király. 1. 2. és 3. 
rész III. Rikhárd király. VIII. Henrik 
király. - Körülbelül 200 illustrátióval. 
Fűzve 14 frt. Két pompás diszköt. 23 
forint.

Minden színmű 1 frt — 1 frt 20 
krért külön is megszerezhető.

Shakspere-Album Jelenetek és ala
kok Shakspere színműveiből. Fényes ki
állítású diszalbum, 19 remek aczélmet- 
szettel a legelső rangú művészek rajzai 
után, a következő tartalommal: Lear ki
rály, fordította Vörösmarty, rajz. Pecht 
Rómeó és Júlia ford. Száz K., rajz. 
Hoffmann. Windsori víg nők, ford. Rá
kosi Jenő, rajz. Makart. Coriolauus, ford. 
Petőfi S., rajz. Adamo. Makranezos hölgy, 
ford. Lévay J., rajz. Schwörer. Hamlet, 
ford. Arany J. rajz. Pecht. Othello, ford. 
Szász K , rajz. Hoffmann. Velenczei kal
már, ford. Ács K. rajz. Adamo. IV., 
Henrik K., első rész, ford. Lévay J., 
rajz. Adamo. IV. Henrik K, második i 
rész, ford. Lévay J., rajz. Pecht. V.; 
Henrik K, ford. Lévay J.. rajz. Pecht.1 
VI. Henrik K., lord. Lőrmczy, rajz. Pecht. 
III. Rikhárd K., ford. Szigligeti, rajz. 
Pecht. Vili. Henrik K , ford. Szász K , 
rajz. Pecht. Julius Caesar, ford. Vörös
marty, rajz. Spiesz Antonius és Cleopatra, 
ford. Szász K . rajz. Spiesz. János Ki
rály. ford. Arany J., rajz. Adamo. (2 
képpel.) Vizkereszt, ford. Lévay J. rajz. 
Adamo. Legmodernebb ízlésű diszkötés- 
ben 16 frt.

Emlékeztető „A telekkönyvi hetetek ; 
szerkesztéséről szóló törvény és az arra 
vonatkozó rendeletek s magyarázatok4 cziinü j 
munkámra az előfizetési határidő folyó évi 
szeptember 15-én lejár, mire a n.é. közön-1 
séget emlékeztetni azon tiszteletteljes kére-| 
lemmel van szerencsém, hogy szives párto- > 
lása állal kegyeskedjék lehetővé tenni azt. | 
hogy e munkámat, mely nem csak a kér
déses törvényt kimerítő magyarázatokkal és , 
az arra vonatkozólag kiadandó összes t igaz- 
ság.- bel,- pénzügy- s földmivelés- ipar- és , 
kereskedelemügyi) miniszteri rendeleteket 
egy kötetben összegyűjtve tartalmazza, ha
nem ezen felül terjedelmes bevezetésben a 
telekkönyvi intézményt röviden ismertetve

— Körülbelül 200
12 frt Két pompás

, körülbelül 35 füzet: 
Rikhárd király. IV.

a törvény keletkezésének okait és történő-i am 
tét előadja, s hosszabb czikksorozatban 
mindazon előismereteket, melyek a törvény 
alapos megértéséhez a nem szakértő nagy
közönségnek elkerülhetetlenül szükségesek, 
világos s lehetőleg érdekes és vonzó irmo- 
dorban, népszerű nyelven tárgyalja, -- ki
adhassam. Előfizetési ár I frt, mely - leg- 
czélszerübben postautalvánnyal. — Erzsé
betvárosra (Erdély) küldendő. Tiz előfizető 
után egy tiszteletpéldánnyal szolgálok. 
Káplány Géza, kir törvényszéki biró.

Nyilttér.+)
Nyilvános ,,isten hozzád."

Miután Zombor szab. kir. városból 
véglegesen elköltözködöm s lakásomat, 
valamint üzletemet Szabadkára teszem 
át, ezen utón óhajtok a n. é. közön
ségtől búcsút venni, szívélyes „isten 
hozzád“-ot mondva jó barátaim, isme
rőseimnek s üzleti vevőimnek.

Zombor, 188ő. aug. 31.
Tisztelettel

Herche Adalbert.

mák rendelkezéséről nem birt infurmdtió- 
val, mert különben egy ily ártatlan ün
nepélyről annyi rosszakarattal nem irhatolt 
volna.“

Ne higyje azt dr. Kék Lajos ur, hogy 
én ro^azakarattal irtain volna az általam 
beadott közleményt ; hogy az igazságnak 
megfeleljen elmondom azt is, hogy miért 
tettem :

Az ünnepélyt követő napon elmentem 
a „zöld kertbe4 óh láttam, hogy a rendezőség 
közül (kikiől bizton tudom hogy árok voltak 1 
ott vannak hárman, és mivel azt is bizton tud
tam hogy azok kormánypárti férfiak, tehát 
kérdezősködtem az ünnepély czélja felől : 
közülük pedig az egyik egész ártatlanul 
azt felelte kérdéseimet

„Mi kormánypárti férfiak itt Apatinban 
nagyon csekély számban vagyunk képvi
selve és a rendezőség többnyire azokból 
áll, igy talán a többséget majd hozzánk hó
díthatjuk !“

Hál dr. Kék Lajos ur igazat irtain-e ?
V 8.

i

Tekintetes szerkesztő ur !
Becses lapja f. é. augusztus hó 26 án \ 

megjelent 70. számában dr Kék Lajos ur. I 
mint az apatini önkéntes tűzoltó egylet fő- j 
parancsnoka „Helyreigazítás4 cziin alatt 
ismét megemlékezik az apatini „Aratási I 
ünnepély 4-ről.

Sajátságos, hogy dr Kék Lajos ur i 
megczáfolja az általam a hírek rovatában ( 
közlött és a valónak teljesen megfelelő köz
leményt ; ha összehasonlítjuk dr. Kék Lajos 
ur által irt czikkel, majd hogy egy és ugyanaz 
csakhogy dr. Kék Lajos űré bővebben van 
részletezve, mivel rám akar támadni.

En bizony azt nem tudtam, hogy „az 
apatini tűzoltóság a községbeli földmi vés 
osztály előtt népszerűség tekintetében na 
gyón rossz lábon állott es hogy a legújabb 
időben azonban a földmives osztályból is 
akadtak már számos oly derék férfiak, kik 
ezen intézmény magasztos czélját belátva 
az egylet iránti jó szándékukat. - tettleg 
is igazolni akarták*  - mondja a ezikkező. 
Ezt mind helyben hagyom. De azt csak 
nem hagyhatom szó nélkül, midőn azt 
mondja :

„Bárki volt is ez újdonság referense, 
volt legyen az kormánypárti avagy ellen
zéki, — az sem az ünnepély ctéljáról, sem

Fekete safin merveilleux egész se 
Ivem I frt 15 krtol méterenként .yesz 
G frt 15 kriu (különböző mi'.<is<:l>Ih iii szét- 
küld egyes ruln.kl.nn s ejtesz. .b.ral.okl.i.n .ám 
meiit>-eii házhoz szállítva Hennslierg G -<‘- 
íyemgyár-rnktár>. (<s. és kir tnlv szállító) 
Zürich Minták p -t t- rdii’.-.rra' Le.'lek 10 
Icrrsl líéfinciiiesitlieiók !I-G

Dr. MOLNÁR GYULA.
Felelős szerkesztő es kiadó-laptulaj<lon<-s:

i
*) E rovat alatt köslottckért nem villa! fele

lősséget a Szerit

Üzletmegnyitás!
Van s/.vrcnc-énk az igen tisztelt 

ki:/.<Hi.' gm k szives Hídon .■•sir., adni, h >gy 
Z. nnboi bán foiitcza, Falcioue Lörincz 
házában

Úri- és női- divatáru 
kereskedést 

i.yitotluiik Ajánljuk, inig) választék
ban készletben lévő: férfi- és Hol 
féliériieiitíiekt'l. Ih tfkliízók (Mi. - 
<Iit) utazó bőröndöket, táskák, 
esernj ők, séta hol ok. pipere.- mos
dó- lenyiizésl ezikkek, Itoliányzii 
és szivarozó-szerek. All.leta- es 
vailászbotok. iu-i

Prágai-keztyük,
Kötőpninul, csipkék, szaladok.

Ferii- es női szabok részere 
minden névén nevezendő ezikkek igen ked
vező árak mellett.

.Magunkat a n. é. közönség becses 
jóakaratába ajánlva, vagyunk 

kiváló tisztelettel

Síéin és Engel.

OOOOOOOCKXKMMJCOOOOOOÖOCO^OOOOOOOOOOOOOOOs

Az ipar legújabb találmányának csodája!

írt.
50 kr.

Rendkívül fontos és nélkülözhetlen az ember jóléte és kényelméhez minden családra, különösen 
gaadaság és földbirtokosokra a legújabban feltalált cs kir. egész Európára szab.

Vajkészitö-gép
mely semmiféle ütő-nyomó vagy forrás rendszer, hanem egy egészen uj cs. kir. >za ilapitva tünteti ki
magát. Azért, ha valaki ti zla, hamisítatlan tápláló és jóízű vajat akar, az maga készítheti egész kenv-lmesen. sőt egy 8 é 
mek segélyével legfeljebb három perez alatt A gép tisztítása és szétrakása e^y minden nyelven kiadott használati uta-iti 
igen egyszerűen, könnyen .- gyoisan eszközölhető. Ezen gépen hamisítatlan tejből 5 p rcz alatt édes vagy savanyú tejfelt 
alatt a képzelhető legtisztább cs legjobb ízű tea-vajat lehet készíteni.

Ha ezen minden tekintetben haszonhajtó gépnek megvásárolhatását mindenkire nézve lehetővé tegyem, a következe
kívüli olcaó árakon ajánlom és púdig :

liter ürmerték, hőmérővel á 8 
n n n a II
„ „ „ a 35
n n „ á 45

Megjegyzés.
készült gép minden eddig feltalált gépek Kör. ,lt az. rt ■ r<l--ilicl elsőséget, mert tekintettel a 

örökösen hű. kitartó es csinos szolgája a háztartásnak.
Annak bebizonyítására, hogy < zen hirdetésem a valónak megfelel. nyihánosan kijelentem, hogy bárkitek is visszaadom pénzét, ki ezen gépet 

a fent jelzett czélokhoz kötött várakozásainak megfelelőiek nem találná, de sőt a várakozás felül nem muhi ., Tehát minden rendelés kocákázat nélküli 
Ajánlati k.z •••• • ... A, ositr. ma(jv r képviselőség. általános 'kívlleli-lroda S

Löw I. Nordbahnstrasse N 26 Becs (An di Oesterr unparische generál vertretunj Uuvo il Exiort Búr au S Low II. Nordbahnslrasse N 26. Wien.)

Ezen es. k szab egészben finom és tartós érczből
vaj készítményre, úgy minőség, mint mennyiségben mindazokat fölülmúlja é> 

Annak bebizonyítására, hogy ezen hirdeti

§ 
§ 
0 0 
0

Ny Muzsik és l’.'ifhi stial Zomborban.


